
Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: Twoh International BV

Pârâtă: Staatssecretaris van Financiën

Obiectul

Cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri preliminare —
Hoge Raad der Nederlanden — Interpretarea articolului 28c
secțiunea A litera (a) din A șasea directivă 77/388/CEE a Consi-
liului din 17 mai 1977 privind armonizarea legislațiilor statelor
membre referitoare la impozitele pe cifra de afaceri — sistemul
comun de taxă pe valoarea adăugată: baza unitară de evaluare
(JO L 145, p. 1), coroborat cu Directiva 77/799/CEE a Consi-
liului din 19 decembrie 1977 privind asistența reciprocă acor-
dată de către autoritățile competente ale statelor membre în
domeniul impozitării directe și indirecte (JO L 336, p. 15), astfel
cum a fost modificată prin Directiva 92/12/CEE (JO L 76, p. 1)
și cu Regulamentul (CEE) nr. 218/92 al Consiliului din
27 ianuarie 1992 privind cooperarea administrativă în domeniul
impozitării indirecte (TVA) (JO L 24, p. 1) — Vânzarea și trans-
portul de bunuri către un alt stat membru în contul cumpărăto-
rului — Lipsa comunicării informațiilor relevante de către auto-
ritatea competentă din statul membru de sosire — Obligația sau
lipsa obligației autorităților statului membru de plecare de a soli-
cita informații autorităților competente ale statului membru de
sosire și, dacă este cazul, de a le lua în considerare

Dispozitivul

Articolul 28c secțiunea A litera (a) primul paragraf din A șasea direc-
tivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind armoni-
zarea legislațiilor statelor membre referitoare la impozitele pe cifra de
afaceri — sistemul comun de taxă pe valoarea adăugată: baza unitară
de evaluare, astfel cum a fost modificată prin Directiva 95/7/CE a
Consiliului din 10 aprilie 1995, coroborat cu Directiva 77/799/CEE
a Consiliului din 19 decembrie 1977 privind asistența reciprocă acor-
dată de către autoritățile competente ale statelor membre în domeniul
impozitării directe și indirecte, astfel cum a fost modificată prin Direc-
tiva 92/12/CEE a Consiliului din 25 februarie 1992, și cu Regula-
mentul (CEE) nr. 218/92 al Consiliului din 27 ianuarie 1992
privind cooperarea administrativă în domeniul impozitării indirecte,
trebuie să fie interpretat în sensul că autoritățile fiscale ale statului
membru de plecare a expediției sau a transportului de bunuri în cadrul
unei livrări intracomunitare nu sunt obligate să solicite informații din
partea autorităților statului membru de destinație indicat de furnizor.

(1) JO C 217, 3.9.2005.

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 4 octombrie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Regatul Suediei

(Cauza C-186/05) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru —
Monopol național de vânzare cu amănuntul a băuturilor

alcoolice — Interzicerea importului de către particulari)

(2007/C 297/05)

Limba de procedură: suedeza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: L.
Ström van Lier și S. Pardo Quintillán, agenți)

Pârât: Regatul Suediei (reprezentant: K. Wistrand, agent)

Intervenientă în susținerea pârâtului: Republica Finlanda (repre-
zentant: E. Bygglin, agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Încăl-
carea articolelor 28 CE și 30 CE — Legislație națională privind
un monopol național de vânzare cu amănuntul a băuturilor
alcoolice care interzice importul direct de astfel de băuturi de
către particulari

Dispozitivul

1) Prin interzicerea importului de băuturi alcoolice de către particulari,
acționând prin intermediari independenți sau transportatori profe-
sioniști care ar fi desemnați de aceștia, Regatul Suediei nu și-a
îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 28 CE, fără
ca această interdicție să poată fi considerată ca justificată în temeiul
articolului 30 CE.

2) Obligă Regatul Suediei la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 171, 9.7.2005.
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